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1 Käyttöalue/ympäristöolosuhteet
Dimetyylisulfidin määritys ilmasta tai teknisistä kaasuista.

2 Reaktioperiaate
(CH3)2S + KMnO4 → Mn(IV) + erilaisia hapettumistuotteita

3 Edellytykset
Putket ja Dräger-näytteenottopumput ovat toimintatavoiltaan
yhteensopivia. Muiden pumppujen käyttö voi vaarantaa putkien
asianmukaisen toiminnan.
Noudata pumpun käyttöohjetta (tiiviystesti!). 
Mittausarvo on voimassa ainoastaan mittauspaikassa ja
-ajankohtana.

4 Mittaus ja tuloksen arviointi

1. Katkaise molempien ilmaisinputkien molemmat kärjet Dräger-
putkenkatkaisimella.

2. Yhdistä putket mukana olevalla kumiletkulla.
3. Aseta putkiyhdistelmä tiiviisti pumppuun. Nuolet osoittavat 

pumppuun päin.
4. Ime ilma- tai kaasunäyte putkiyhdistelmän läpi.
5. Lue värjäytymän koko pituus.
6. Kerro arvo ilmanpaineen korjauskertoimella F.
7. Huuhtele pumppu käytön jälkeen ilmalla.
1 ppm dimetyylisulfidia = 2,58 mg dimetyylisulfidia/m3

1 mg dimetyylisulfidia/m3 = 0,39 ppm dimetyylisulfidia
(20 °C, 1013 hPa)
5 Ristikkäisherkkyydet
Monet C=C-kaksoissidokselliset orgaaniset yhdisteet, rikkivety 
ja merkaptaanit näytetään myös, kaikki kuitenkin eri 
herkkyyksillä. Erottelu ei ole mahdollista. H2S (rikkivety) 
näytetään noin kaksinkertaisella herkkyydellä. Suodatinputkena 
voidaan käyttää H2S 5/b-putkea. 20:lla pumpun painalluksella 
kerätään n. 30 ppm H2S. Metyylimerkaptaani ilmaistaan 
kaksinkertaisella herkkyydellä.

6 Lisätietoja
Pakkauksen vyötteessä on tilausnumero, viimeinen
käyttöajankohta, säilytyslämpötila ja sarjanumero. Ilmoita
sarjanumero kyselyissäsi.

7 Dräger X-act 5000 -päivitys
Automaattisen Dräger X-act 5000 -näytteenottopumpun
viivakooditoiminnon käyttöä varten saattaa Dräger X-act 5000
-putkitietokanta olla tarpeen päivittää. Noudata osoitteessa
www.draeger.com/software_xact annettuja ohjeita.

FI - Dimetyylisulfidi 1/a (67 28 451) Dräger-Tube®

VAROITUS
Putken sisältö on toksista/syövyttävää. Ei saa niellä. Iho- 
tai silmäkontakti tulee estää. Varo avatessa mahdollisesti 
lentäviä lasinsiruja.

Mittausalue : 1 ... 15 ppm
Painallukset (n) : 20
Mittauksen kesto : n. 15 min
Keskipoikkeama : ±15 ... 30 %
Värimuutos : violetti → kellanruskea
Lämpötila : 15 °C ... 30 °C
Kosteus : < 20 mg H2O/L (10 mg H2O/L vast. 

n. 50 % suht. kost. 22 °C:ssa)
Korjauskerroin : F = 1013/todellinen ilmanpaine (hPa)

VAROITUS
Putken molemmat kärjet tulee katkaista, muutoin mittaus ei 
ole mahdollista. Putkea asetettaessa on nuolen osoitettava 
pumppuun päin.

OHJE
Älä käytä putkia enää viimeisen käyttöpäivän jälkeen. 
Hävitä putket paikallisten määräysten mukaisesti tai 
palauta pakkauksessaan. Säilytä turvassa asiattomilta.
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1 Bruksområde/omgivelsesforhold
Bestemmelse av dimetylsulfid i luft og tekniske gasser.

2 Reaksjonsprinsipp
(CH3)2S + KMnO4 → Mn(IV) + diverse oksidasjonsprodukter

3 Forutsetninger
Funksjonsmåte for røret og Dräger-rørpumpen er avstemt mot
hverandre. Bruk av andre pumper kan sette korrekt funksjon av
røret i fare.
Følg bruksanvisningen for pumpen (tetthetskontroll). 
Måleverdien gjelder for målested og -tidspunkt.

4 Gjennomføre og vurdere måling

1. Bryt av begge spissene på begge rørene med Dräger 
røråpner.

2. Rørene kobles sammen med den vedlagte gummislangen.
3. Sett rørkombinasjonen tett inn i pumpen. Pilene skal peke mot 

pumpen.
4. Luft- eller gassprøve suges gjennom rørkombinasjonen.
5. Les av total lengde på utfarging.
6. Multipliser verdien med faktor F for korreksjon av lufttrykk.
7. Spyl pumpen med luft etter bruk.
1 ppm dimetylsulfid = 2,58 mg dimetylsulfid/m3

1 mg dimetylsulfid/m3 = 0,39 ppm dimetylsulfid
(ved 20 °C, 1013 hPa)
5 Interferenser
Mange organiske forbindelser med C=C-dobbeltbindinger, 
hydrogensulfid og mercaptane blir også indikert, men alle med 
ulik følsomhet. Det er ikke mulig med differensiering. H2S 
(hydrogensulfid) indikeres med omtrent dobbel følsomhet. Røret 
H2S 5/b kan brukes som filterrør. Ved n=20 pumpeslag holdes 
ca. 30 ppm H2S tilbake. Metylmercaptan påvises med dobbel 
følsomhet.

6 Mer informasjon
På emballasjeomslaget finner du bestillingsnummer,
holdbarhetsdato, lagringstemperatur og serienummer. Ved
spørsmål, angi serienummeret.

7 Oppdatering Dräger X-act 5000
For bruk av strekkodefunksjonen på den automatiske
rørpumpen Dräger X-act 5000 må eventuelt rørdatabanken på
Dräger X-act 5000 oppdateres. Gå til www.draeger.com/
software_xact og følg anvisningene der.

NO - Dimetylsulfid 1/a (67 28 451) Dräger-Tube®

ADVARSEL
Rørinnholdet har giftige/etsende egenskaper, må ikke 
svelges, unngå kontakt med hud og øyne. Vær forsiktig 
ved åpning, det kan sprute glassplinter.

Måleområde : 1 til 15 ppm
Antall pumpeslag (n) : 20
Varighet av måling : ca. 15 min
Standardavvik : ±15 til 30 %
Fargeomslag : fiolett→ gulbrun
Temperatur : 15 °C til 30 °C
Fuktighet : < 20 mg H2O/L (10 mg H2O/L tilsv. 

ca. 50% r.l.f. ved 22 °C)
Korreksjonsfaktor : F = 1013/virkelig lufttrykk (hPa)

ADVARSEL
Begge spissene på rørene må brytes av, ellers er ikke 
målingen mulig. Ved innsetting av røret skal pilen peke mot 
pumpen.

ANVISNING
Rørene skal ikke brukes etter utløpt holdbarhetsdato. 
Rørene skal avfallsbehandles i henhold til lokale 
retningslinjer, eller returneres i originalemballasjen. Lagres 
sikret mot uvedkommende.
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1 Användningsområde/omgivningsförhållanden
Bestämning av dimetylsulfid i luft eller tekniska gaser.

2 Reaktionsprincip
(CH3)2S + KMnO4 → Mn(IV) + diverse oxidationsprodukter

3 Förutsättningar
Reagensrören och Dräger-rörpumpen är konstruerade för att
användas tillsammans. Om andra pumpar används, kommer
rören eventuellt inte fungera korrekt.
Följ bruksanvisningen för pumpen (täthetstest). 
Mätvärdet är endast giltigt för den aktuella platsen och den
aktuella tidpunkten.

4 Utför mätningen och analysera

1. Bryt av båda spetsarna på båda reagensrören i 
öppningsverktyget för Drägers reagensrör.

2. Anslut Drägerröret till medföljande gummislang.
3. Sätt in rörkombinationen tätt i pumpen. Pilarna pekar på 

pumpen.
4. Sug in ett luft- eller gasprov genom 

reagensrörskombinationen.
5. Läs av hela färgskiftningen.
6. Multiplicera värdet med faktorn F för lufttryckskorrigering.
7. Spola ur pumpen med luft efter användning.
1 ppm dimetylsulfid = 2,58 mg dimetylsulfid/m3

1 mg dimetylsulfid/m3 = 0,39 ppm dimetylsulfid
(vid 20 °C, 1013 hPa)
5 Tvärkänsligheter
Många organiska föreningar med C=C-dubbelbindningar, 
svavelväte och merkaptaner indikeras också, dock alla med 
olika känslighet. En differentiering är inte möjlig. H2S 
(svavelväte) visas med ungefär dubbel känslighet. Som filterrör 
kan röret H2S 5/b användas. Vid n=20 pumpslag hålls ca 30 
ppm H2S tillbaka. Metylmerkaptan indikeras med dubbel 
känslighet.

6 Ytterligare information
På ytterförpackningen står ordernumret, utgångsdatumet,
förvaringstemperaturen och serienumret. Uppge serienumret vid
eventuella frågor.

7 Update Dräger X-act 5000
För användning av streckkodsfunktionen för den automatiska
reagensrörspumpen Dräger X-act 5000 måste ev
reagensrörsdatabasen för Dräger X-act 5000 uppdateras. Följ
instruktionerna på www.draeger.com/software_xact.

SV - Dimetylsulfid 1/a (67 28 451) Dräger-Tube®

VARNING
Innehållet i reagensröret är toxiskt/frätande. Innehållet får 
inte förtäras. Vidta försiktighetsåtgärder för att förhindra 
hud- och ögonkontakt. Var försiktig så att inte glassplitter 
sprids när reagensröret öppnas.

Mätområde : 1 till 15 ppm
Antal pumpslag (n) : 20
Mätningens längd : ca 15 min
Standardavvikelse : ± 15 till 30 %
Färgskiftning : lila → gulbrun
Temperatur : 15 °C till 30 °C
Fuktighet : < 20 mg H2O/L (10 mg H2O/L motsv. 

ca 50 % relativ fuktighet vid 22 °C)
Korrigeringsfaktor : F = 1 013/faktiskt lufttryck (hPa)

VARNING
Alla spetsarna på reagensröret måste vara avbrutna för att 
en mätning ska kunna ske. När reagensröret sätts i, måste 
pilen peka mot pumpen.

NOTERING
Använd inte reagensröret när utgångsdatumet har 
passerats. Avfallshantera reagensrören enligt de lokala 
riktlinjerna eller returnera dem i förpackningen. Förvaras 
utom räckhåll för obehöriga.
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1 Zakres zastosowania/warunki otoczenia
Oznaczanie siarczku dimetylu w powietrzu i gazach
technicznych.

2 Zasada reakcji
(CH3)2S + KMnO4 → Mn(IV) + różne produkty utleniania

3 Warunki
Zasada działania rurek i pompek do rurek Dräger jest taka
sama. Stosowanie innych pompek może zakłócić prawidłowe
działanie rurek.
Należy przestrzegać instrukcji użytkowania pompki (test 
szczelności!). 
Wartość pomiarowa dotyczy tylko miejsca i czasu pomiaru.

4 Przeprowadzanie i analiza pomiaru

1. Oba końce obu rurek przełamać za pomocą otwieracza do 
rurek Dräger.

2. Rurki należy połączyć dołączonym giętkim wężem.
3. Połączone rurki włożyć szczelnie w pompkę. Strzałki są 

skierowane w kierunku pompki.
4. Zassać próbkę powietrza lub gazu przez połączone rurki.
5. Odbarwienie odczytać na całej długości.
6. Wartość pomnożyć przez współczynnik F korekty ciśnienia 

powietrza.
7. Pompkę po użyciu przedmuchać powietrzem.
1 ppm siarczku dimetylu = 2,58 mg siarczku dimetylu/m3

1 mg siarczku dimetylu/m3 = 0,39 ppm siarczku dimetylu
(przy 20 °C, 1013 hPa)
5 Czułości skrośne
Oznaczanych jest również wiele związków organicznych z 
podwójnymi wiązaniami C=C, siarkowodór i merkaptany, jednak 
wszystkie z różną czułością. Rozróżnienie nie jest możliwe. H2S 
(siarkowodór) oznaczany jest z mniej więcej podwójną 
czułością. Jako rurki filtracyjnej można użyć rurki H2S 5/b. Przy 
liczbie skoków pompki n=20 pozostaje 30 ppm H2S. Merkaptan 
metylowy oznaczany jest z podwójną czułością.

6 Dalsze informacje
Na etykiecie opakowania znajduje się numer zamówieniowy,
data ważności, temperatura składowania i numer seryjny. 
W razie pytań podać numer seryjny.

7 Aktualizacja Dräger X-act 5000
Użycie funkcji kodu kreskowego automatycznej pompki do rurek
Dräger X-act 5000 może wymagać aktualizacji bazy danych
rurek w urządzeniu Dräger X-act 5000. Należy przy tym
postępować zgodnie z instrukcjami na stronie
www.draeger.com/software_xact.

PL - Siarczek dimetylu 1/a (67 28 451) Dräger-Tube®

OSTRZEŻENIE
Zawartość rurki jest toksyczna/żrąca; nie połykać, unikać 
kontaktu ze skórą lub oczami. Zachować ostrożność 
podczas otwierania - niebezpieczeństwo odprysku 
odłamków szkła.

Zakres pomiarowy : od 1 do 15 ppm
Liczba skoków (n) : 20
Czas trwania pomiaru : ok. 15 min
Odchylenie 
standardowe

: ± 15 do 30 %

Zmiana barwy : fioletowa → żółto-brązowa
Temperatura : od 15 °C do 30 °C
Wilgotność : < 20 mg H2O/L (10 mg H2O/L odpow. 

ok. 50 % wilg. wzgl. przy 22 °C)
Współczynnik korekty : F = 1013/rzeczywiste ciśn. powietrza 

(hPa)

OSTRZEŻENIE
Oba końce rurki muszą być przełamane, w przeciwnym 
razie pomiar nie będzie możliwy. Rurkę należy zakładać 
strzałką skierowaną do pompki.

WSKAZÓWKA
Nie używać rurek po upływie ich daty ważności. Rurki 
utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami lub 
zwracać w opakowaniu. Przechowywać w bezpiecznym 
miejscu z dala od niepowołanych osób.
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a = valkoinen
esikerros, 
hvitt forsjikt, 
vitt förskikt, 
biała warstwa
przednia

b = violetti
ilmaisinkerros,
fiolett
indikatorsjikt, 
lila
indikeringsskikt, 
fioletowa
warstwa
wskaźnikowa
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1 Πεδίο εφαρμογής/Συνθήκες περιβάλλοντος
Προσδιορισμός διμεθυλοσουλφιδίου στον αέρα ή σε τεχνητά αέρια.

2 Αρχή αντίδρασης
(CH3)2S + KMnO4 → Mn(IV) + διάφορα προϊόντα οξείδωσης
3 Προϋποθέσεις
Τα σωληνάρια ανίχνευσης Dräger και οι αντλίες δειγματισμού
σωληναρίων ανίχνευσης Dräger λειτουργούν συγχρονισμένα. Η χρήση
διαφορετικών αντλιών δειγματισμού ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο τη
σωστή λειτουργία των σωληναρίων ανίχνευσης.
Προσοχή στις οδηγίες χρήσης της αντλίας δειγματισμού (έλεγχος 
διαρροής!). 
Η τιμή μέτρησης ισχύει μόνο για τον τόπο και τον χρόνο της μέτρησης.
4 Μέτρηση και αξιολόγηση

1. Κόψτε τα δύο άκρα των δύο σωληναρίων ανίχνευσης με τη βοήθεια 
της συσκευής ανοίγματος σωληναρίων ανίχνευσης Dräger.

2. Συνδέστε τα σωληνάρια με τον συνοδευόμενο εύκαμπτο λαστιχένιο 
αγωγό.

3. Εισαγάγετε τον συνδυασμό σωληναρίων ανίχνευσης μέσα στην 
αντλία δειγματισμού. Τα βέλη πρέπει να δείχνουν προς την αντλία 
δειγματισμού.

4. Αντλήστε το δείγμα αέρα ή αερίου στο συνδυασμό σωληναρίων 
ανίχνευσης.

5. Αναγνώστε τις τιμές του αποχρωματισμού σε ολόκληρο το μήκος του 
σωληναρίου ανίχνευσης.

6. Πολλαπλασιάστε την τιμή με τον συντελεστή F για να διορθώσετε την 
ατμοσφαιρική πίεση.

7. Μετά τη χρήση καθαρίστε την αντλία δειγματισμού με αέρα.
1 ppm διμεθυλοσουλφίδιο = 2,58 mg διμεθυλοσουλφίδιο/m3

1 mg διμεθυλοσουλφίδιο/m3 = 0,39 ppm διμεθυλοσουλφίδιο
(στους 20 °C, 1013 hPa)
5 Εγκάρσιες ευαισθησίες
Στην ένδειξη της μέτρησης εμφανίζονται επίσης, με διαφορετική ωστόσο 
ευαισθησία, πολλές οργανικές ενώσεις με διπλούς δεσμούς C=C, υδρό-
θειο και μερκαπτάνες. Η διαφοροποίηση δεν είναι δυνατή. Το H2S 
(υδρόθειο) εμφανίζεται στην ένδειξη της μέτρησης με τη διπλάσια ευαι-
σθησία. Ως σωληνάριο φιλτραρίσματος μπορεί να χρησιμοποιηθεί το 
σωληνάριο ανίχνευσης H2S 5/b. Σε n=20 εμβολισμούς συγκρατούνται 
περίπου 30 ppm H2S. H μεθυλομερκαπτάνη εμφανίζεται στην ένδειξη 
της μέτρησης με τη διπλάσια ευαισθησία.
6 Λοιπές πληροφορίες
Στην ταινία της συσκευασίας αναγράφονται ο αριθμός παραγγελίας, η
ημερομηνία λήξης, η θερμοκρασία αποθήκευσης και ο αριθμός σειράς.
Για πληροφορίες δηλώστε τον αριθμό σειράς.
7 Ενημέρωση Dräger X-act 5000
Για τη χρήση της λειτουργίας barcode της αυτόματης αντλίας
δειγματισμού σωληναρίων ανίχνευσης Dräger X-act 5000 απαιτείται
κατά περίπτωση η ενημέρωση της βάσης δεδομένων σωληναρίων
ανίχνευσης Dräger X-act 5000. Για τον σκοπό αυτό ακολουθήστε τις
οδηγίες στη διεύθυνση www.draeger.com/software_xact.

EL - ∆ιμεθυλοσουλφίδιο 1/a (67 28 451) Dräger-Tube®

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
Το περιεχόμενο του σωληναρίου ανίχνευσης έχει τοξικές/
καυστικές ιδιότητες. Μην το καταπίνετε. Αποφύγετε την 
επαφή με το δέρμα και με τα μάτια. Προσοχή κατά το 
άνοιγμα, μπορούν να ξεφύγουν θραύσματα γυαλιού.

Περιοχή μέτρησης : 1 έως 15 ppm
Αριθμός εμβολισμών (n): 20
∆ιάρκεια μέτρησης : περ. 15 min
Τυπική απόκλιση : ±15 έως 30 %
Μεταβολή χρώματος : ιώδες → καφέ-κίτρινο
Θερμοκρασία : 15 °C έως 30 °C
Υγρασία : < 20 mg H2O/L (10 mg H2O/L αντιστοιχεί 

περ. στο 50 % σχετ.υγρ. στους 22 °C)
Συντελεστής διόρθωσης: F = 1013/πραγματική πίεση (hPa)

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
Όλα τα άκρα των σωληναρίων ανίχνευσης πρέπει να είναι 
κομμένα, σε διαφορετική περίπτωση η μέτρηση δεν είναι 
εφικτή. Κατά την εισαγωγή του σωληναρίου ανίχνευσης το 
βέλος πρέπει να δείχνει προς την αντλία δειγματισμού.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Μην χρησιμοποιείτε το σωληνάριο ανίχνευσης μετά την 
ημερομηνία λήξης του. Απορρίψτε τα σωληνάρια 
ανίχνευσης σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς ή 
επιστρέψτε τα μέσα στη συσκευασία τους. Φυλάξτε τα 
μακριά από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα.
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1 Uygulama alanı/Ortam koşulları
Havadaki veya teknik gazlardaki dimetil sülfidin belirlenmesi.

2 Reaksiyon prensibi
(CH3)2S + KMnO4 → Mn(IV) + çeşitli oksidasyon ürünleri

3 Ön koşullar
Tüplerin ve Dräger tüp pompalarının çalışma şekli birbirine
uyarlanmıştır. Başka pompaların kullanılması tüplerin usulüne
uygun şekilde çalışmasını tehlikeye atabilir.
Pompanın kullanım kılavuzunu (yoğunluk testi!) dikkate 
alın. 
Ölçüm değeri, ölçümün yeri ve zamanı için geçerlidir.

4 Ölçümün yapılması ve değerlendirilmesi

1. İki tüpün iki ucunu Dräger tüp açıcısında kırın.
2. Tüpü birlikte verilen kauçuk hortuma bağlayın.
3. Tüp kombinasyonunu sızdırmaz şekilde pompaya yerleştirin. 

Oklar pompayı gösterir.
4. Hava veya gaz numunesini tüp kombinasyonunun içine 

emdirin.
5. Renk değişiminin tüm uzunluğunu okuyun.
6. Değeri, hava basıncı düzeltmesi için F faktörü ile çarpın.
7. Kullandıktan sonra pompayı havayla yıkayın.
1 ppm dimetil sülfit = 2,58 mg dimetil sülfit/m3

1 mg dimetil sülfit/m3 = 0,39 ppm dimetil sülfit
(20 °C, 1013 hPa'da)
5 Çapraz hassasiyetler
C=C çift bağ, kükürt dioksit ve merkaptanlı birçok organik 
bağlantı da gösterilir, fakat farklı hassasiyet ile. Farklandırma 
mümkün değildir. H2S (kükürt dioksit) yaklaşık iki katı 
hassasiyetle gösterilir. Filtre tüpü olarak H2S 5/b tüpü 
kullanılabilir. n=20 pompa strokunda yaklaşık 30 ppm H2S geri 
tutulur. Metil merkaptan iki katı hassasiyetle gösterilir.

6 Diğer bilgiler
Ambalaj banrdolü üzerinde sipariş numarası, tüketim tarihi,
depolama sıcaklığı ve seri numarası yer almaktadır. Sorularınız
olması durumunda seri numarasını belirtin.

7 Dräger X-act 5000 güncellemesi
Dräger X-act 5000 otomatik tüp pompasının barkod
fonksiyonunun kullanılması için, gerekirse Dräger X-act 5000
tüp veritabanı güncellenmelidir. Bu konuda www.draeger.com/
software_xact adresindeki talimatları uygulayın.

TR - Dimetil sülfit 1/a (67 28 451) Dräger-Tube®

UYARI
Tüp içeriği zehirli/tahriş edici özelliklere sahiptir, yutmayın, 
deriyle ve gözlerle temas etmesini önleyin. Açarken dikkatli 
olun, cam kırıkları dışarı fırlayabilir.

Ölçüm aralığı : 1 ile 15 ppm 
arasında

Strok sayısı (n) : 20
Ölçüm süresi : yakl. 15 dk
Standart sapma : ±%15 ila 30
Renk değişimi : mor → sarı kahverengi
Sıcaklık : 15 °C ila 30 °C
Nem : < 20 mg H2O/L (10 mg H2O/L 22 °C 

yaklaşık %50 bağıl neme karşılık gelir)
Düzeltme faktörü : F = 1013/gerçek hava basıncı (hPa)

UYARI
Tüpün tüm uçları kırılmış olmalıdır, aksi taktirde ölçüm 
yapılamaz. Ok, tüpün yerleştirilmesi sırasında pompaya 
bakmalıdır.

NOT
Tüketim tarihi dolduktan sonra tüpü bir daha kullanmayın. 
Tüpleri yerel yönetmeliklere göre tasfiye edin veya 
ambalajı içinde iade edin. Yetkisiz kişilere karşı güvenli 
şekilde saklayın.
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1 使用目的 / 測定環境条件
空気中および産業ガス中に含まれるジメチルスルフィドの測
定。

2 反応原理
(CH3)2S + KMnO4 →  Mn(IV) + 各種酸化生成物
3 前提条件
この検知管の測定には、必ず Dräger 検知管用ポンプを使用して
ください。他のポンプを使用すると、正しく測定できない可能
性があります。
ポンプの取扱説明書 （特に気密試験について）に従ってくださ
い。 
測定値は、測定を行った場所および時間点に対してのみ有効で
す。
4 測定および評価

1. Dräger 検知管用のチップカッターで、両方の検知管の両端
を折り取ります。

2. 検知管を、付属のゴムチューブに接続します。
3. 検知管を、気密性が確保されるように、ポンプに挿入しま

す。矢印はポンプの方向を指します。
4. 空気またはガスのサンプルを、ポンプから検知管に通気さ

せます。
5. 変色層の長さを読み取ります。
6. 数値に気圧補正係数 F を乗じて、気圧補正を行います。
7. ポンプは使用後、空気でフラッシングしてください。
ジメチルスルフィド 1 ppm = ジメチルスルフィド 2.58 mg/m3
ジメチルスルフィド 1 mg/m3 = ジメチルスルフィド 0.39 ppm
（20 °C、1013 hPa の場合）
5 他ガスの影響
C=C 二重結合および硫化水素、チオールを含む多くの有機結合
も指示しますが、感度はそれぞれ異なります。これらの物質の
識別はできません。H2S （硫化水素）はおよそ 2 倍の感度で指
示します。フィルタ検知管として、 H2S 5/b 検知管を使用でき
ます。ポンプのストロークが n=20 の場合、およそ 30 ppm の
H2S を除去できます。メタンチオールは 2 倍の感度で指示しま
す。
6 補足情報
パッケージに、品番および
有効期限、保管温度、シリアルナンバーが記載されています。
お問い合わせの際は、シリアルナンバーをお伝えください。
7 Dräger X-act 5000 のアップデート
自動検知管ポンプDräger X-act 5000のバーコード読み取り機能
を使用するために、場合によっては Dräger X-act 5000 の検知管
データベースを更新する必要があります。これについては、
www.draeger.com/software_xact の指示に従ってください。

JA - ジメチルスルフィド (67 28 451) Dräger-Tube®

警告
検知管の内容物は毒性 / 刺激性を有します。飲み込んだ
り、皮膚や目に触れたりしないよう注意してください。
先端を折る際にガラスの破片が飛び散るおそれがありま
す。

測定範囲 ：1 ～ 15 ppm
ストローク数 ：20
測定時間 ：約 15 分
標準偏差 ：± 15 ～ 30 %
色変化 ：紫色 →  黄色がかった茶色
温度 ：15 °C ～ 30 °C
湿度 ：< 20 mg H2O/L （10 mg H2O/L は

22 °C で約 50% r.h. に相当）
気圧補正係数 ：F = 1013/ 実際の気圧 （hPa）

警告
測定を行うためには、検知管の両端を折り取る必要があ
ります。検知管は、矢印がポンプの方向を指すように挿
入してください。

注意事項
有効期限が切れた検知管は使用できません。検知管は、
地域のガイドラインに従って廃棄するか、パッケージに
戻して返送してください。許可なく触れることができな
いように保管してください。

!

!

ii

1 使用范围 / 温度条件
空气或工业气体中二甲基硫的检测。

2 反应原理
(CH3)2S + KMnO4 → Mn(IV) + 多种氧化产物

3 先决条件
该检测管与 Dräger 检测管泵配套使用。使用其他泵可能会影响该
检测管的正常工作。
请遵守泵的使用说明书 （气密性测试！）。 
测量值只适用于测量时的所在地和时间。
4 进行测量并评估

1. 利用 Dräger 检测管开管器折断两个检测管的两端。
2. 用随机配备的橡胶软管连接检测管。
3. 将检测管套件与泵紧密地结合。箭头指向泵。
4. 通过检测管组合件吸入空气或者气体样本。
5. 读取变色的整个长度。
6. 将这个数值与气压修正系数 F 相乘。
7. 在使用后，用空气吹洗泵。
1 ppm 二甲基硫 = 2.58 mg / m3 二甲基硫
1 mg 二甲基硫 /m3 = 0.39 ppm 二甲基硫
（20 ℃，1013 hPa 时）
5 交叉灵敏度
多种含有碳碳双键的有机化合物、硫化氢和硫醇对测量都会有影
响，只是灵敏度不同。检测管无法进行区分。H2S （硫化氢）以
大约双倍灵敏度显示。过滤管可采用 H2S 5/b 管。在 n=20 个泵
行程时，将阻拦约 30 ppm H2S。硫醇以双倍灵敏度显示。
6 额外信息
包装带上印有订购号、有效期、存储温度和序列号。咨询时请提
供产品的序列号。
7 更新 Dräger X-act 5000
要使用 Dräger X-act 5000 自动检测管泵的条形码功能，可能必
须更新 Dräger X-act 5000 检测管数据库。为此请参照
www.draeger.com/software_xact 上的指南。

ZH - 二甲基硫 1/a （67 28 451）Dräger-Tube®

警告
检测管填充物具有毒性 / 腐蚀性，请勿吞咽，避免皮肤或者
眼部接触。打开检测管时请小心，可能有玻璃碎片弹出。

测量范围 ：1 至 15 ppm
采样次数 ：20
测量时间 ：约 15 分钟
标准误差 ：±15 到 30%
颜色变化 ：紫色 → 黄棕色
温度 ：15 ℃ 到 30 ℃
湿度 ：< 20 mg H2O/L （10 mg H2O/L 相当于

 22 ℃ 下的约 50% 相对湿度）
修正系数 ：F = 1013/ 实际气压 (hPa)

警告
检测管的两端必须已经折断，否则无法进行测量。在插入
检测管时，箭头必须指向泵。

注意事项
不得使用过期的检测管。根据当地规定对检测管进行废弃
处理，或者放在包装中寄回。将检测管安全地存放在未经
授权人员无法接触的地方。
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a = προθάλαμος
λευκού χρώματος, 
beyaz ön katman, 
白色の前処理層, 
白色前层

b = θάλαμος
ένδειξης ιώδους
χρώματος,
mor gösterge
katmanı, 
紫色の変色層, 
紫色显示层

9022365_MUL360 · © Dräger Safety AG & Co. KGaA · Edition 10 April 2016 · Subject to alteration


